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സംഗ്രഹം
രാവണെന്റ ശവസംസ്കാരം നിർവഹിച്ച വിഭീഷ�
ണൻ രാമെന വണങ്ങി. രാമാജ്ഞ അനുസരിച്ചു്
ലക്ഷ്മണൻ വിഭീഷണെന്റ അഭിേഷകം നടത്തുന്നു.
മാതലിെയ േദവേലാകേത്തക്കു് യാത്രയാക്കുന്നു.
രാവണ വിജയത്തിനു് സഹായിയായ സുഗ്രീവെന
രാമൻ അനുേമാദിക്കുന്നു. തുടർന്നു് ഹനുമാെന സീ�
തയുെട അടുേത്തക്കു് അയക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

മന്നവൻ തൻ വചനങ്കളാൽ തമയൻ
വല്ലുടെമ്പരിെചയ്താൻ വിെരയ്ന്തി-

ന്നവണ്ണമവിെടച്ചടെങ്കൻറെതന
െക്കല്ലാമരുതു കൂറുവാൻ

ഉന്നതികളർ വിപീഴണൻ െതാഴിലുെട
തിരാവണനുനല്ലെത-

നുന്നതെഞ്ചനകേരാടുകൂടിയുടനമ്പു
പൂണ്ടതു കഴിഞ്ഞിതും.

രാമെന്റ വാക്കുകൾ േകട്ടു് വിഭീഷണൻ അതിബല�
വാനായ രാവണെന്റ ശരീരം വിധിയാവണ്ണം സം�
സ്കരിച്ചു. രാവണനും േമന്മയുള്ള പിതൃക്കൾക്കും നന്മ
വരുത്തുന്ന ഈ േശ്രഷ്ഠമായ പ്രവൃത്തി ഭക്തിപൂർവ്വം
വിഭീഷണൻ നിർവഹിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

വല്ലുടമ്പ്—ബലമുള്ള ശരീരം
െചനകർ—പിതൃക്കൾ
ഉന്നതം— േമന്മ
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അമ്പു പൂണ്ടുതകമാതിയായരിയ
കാരിയങ്കളും നടത്തിേയ

അമ്പർമാനതകുരുന്നിലൺപുമരചൻ
െചഴുങ്കഴൽ വണങ്കിനാൻ

തൻ പതങ്കളിലമിഴ്ന്തവൻ തെന്നാടഴിന്തു
താചരതി കൂറിനാൻ

നിൻപുരം പുകുതിെതങ്കിൽ നീെയൻമതു
നിൻറനൻ പിന്നും വിപീഴണൻ.

ഭക്തിപൂർവ്വം രാവണെന്റ ഉദക ക്രിയകൾ നടത്തി
വിഭീഷണൻ ശ്രീരാമെന നമസ്കരിക്കുന്നു ലങ്കയിേല�
ക്കു് േപാകാൻ രാമൻ ആജ്ഞാപിക്കുന്നു. വിഭീഷ�
ണൻ അവിെടത്തെന്ന നിന്നു.

കുറിപ്പു്

ഉതകം—ഉദകക്രിയ
അമ്പർ— ഭക്തർ
മാനതം—മാനസം
അൻപുക— േചരുക
എന്മത്—എന്നതു്
കൂറുക—പറയുക
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നിൻറരക്കർ മണിതന്നുേട നിൈനവറി
ന്തിലഴ്ക്കണെന േനാക്കി നീ

യിൻറു െചയ്വുതവിേഴകമമ്പിെനാടിലങ്ക
മാനകർ പുകന്തുടൻ

എൻറുൈരത്തതു കഴിത്തു മറ്റുള്ളേപെരാ
ന്റനൂമാൻ നളനങ്കതൻ

നിൻറതിൽ പിന്നയും നല്ലരീന്തിരേര
നീങ്കളും െചൽകതിെനൻറനൻ.

വിഭീഷണെന്റ അന്തർഗതം മനസ്സിലാക്കിയ രാ�
മൻ ലക്ഷ്മണേനാടു് വിഭീഷണെന്റ രാജ്യാഭിേഷ�
കം നിർവഹിക്കാൻ പറയുന്നു. ഹനുമാൻ നളൻ
അംഗദൻ തുടങ്ങി അവിെട കൂടി നിന്ന മറ്റുള്ളവേരാ�
ടും അഭിേഷകചടങ്ങിൽ പെങ്കടുക്കുവാൻ രാമൻ
ആജ്ഞ നൽകുന്നു.

കുറിപ്പു്

അരക്കർമണി—രാക്ഷസരത്നം
െചയ് വുത്—െചയ്യണം
അവിേഴകം—അഭിേഷകം
എന്നനൻ—എന്നു പറഞ്ഞു
ഇലഴ്ക്കണൻ—ലക്ഷ്മണൻ
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എൻറുൈറത്തളവിലങ്കമാനകരെമയ്തി
െയാക്കവർമുഴക്കിനാർ

െവൻറിേചർ പൈറതുടക്കമായുള്ള
മിക്കചങ്കു മുതലാനവും

എൻറുമമ്പവരിലുള്ളരക്കരുെമല്ലാ
രുെമാക്ക വിളയാട്ടമായ്

നിൻറിെതങ്കുമവിേഴകമെമ്പാടു നടത്തിനാൻ
വിൈരന്തിലഴ് ക്കണൻ.

ഇപ്രകാരം ശ്രീരാമെന്റ വാക്കുകൾ േകട്ടു് രാക്ഷ�
സെരല്ലാം െപരുമ്പറ, ശംഖ് മുതലായ വാേദ്യാപ�
കരണങ്ങേളാെട ലങ്കയിൽ പ്രേവശിച്ചു. വളെര
ആേഘാഷപൂർവ്വം ലക്ഷ്മണൻ വിഭീഷണെന്റ അഭി�
േഷകം നടത്തുന്നു.

ചങ്ക്—ശംഖ്

മുതലാനവ—മുതലായവ
അരക്കർ—രാക്ഷസന്മാർ
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ഇലഴ്ക്കണൻ പിെന്നയനൂമനങ്കതനിവർ
ക്കുമുമ്പുള്ളവരാതിയായ്

നിലപ്പതിങ്കടരുെതൻേമടേമാർത്തു
െനറിമിക്കരക്കർകുലനായകൻ

മലർെപ്പണ്ണമ്പുൈടയ േതവേതവൻ
മന്നിൽമന്നവനായവതരിത്തവൻ

നിൈലെത്തഴും പടനിലത്തു വീഴ്ന്തടിയിത
േമ്പറുംപടി വണങ്കിനാൻ.

അതീവ ഭക്തനായ വിഭീഷണൻ, ലക്ഷ്മണൻ ഹനു�
മാൻ, അംഗദൻ എന്നിവേരാെടാത്തു് യുദ്ധസ്ഥല�
ത്തു് െചല്ലുന്നു. ഭൂമിയിൽ രാജാവായി അവതരിച്ച
ലക്ഷ്മികാന്തനായ രാമെന്റ കാൽക്കൽ വിഭീഷ�
ണൻ സാഷ്ടാംഗം പ്രണമിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

അനൂമൻ—ഹനുമാൻ
നിലപ്പതിങ്കടരുെത—നിൽക്കരുെതന്നു്
അേമ്പറുംപടി—അതീവഭക്തിേയാെട
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വണങ്കിനിന്റളവു മന്നവൻ മനമഴിന്തു
മാതലിെയ േനാക്കി നീ-

യൈണന്തുനിൽക്കുമളെവൻ െചാല്ലാല
മരർേകാൻ തേന്നാടു് കുചലങ്കളും

വണങ്കിെമെല്ലയങ്കുണണർത്തുെകന്റുമടൽ
മന്നിൽ നീ വന്റുതു മൂലം മാൽ

തണിന്തിെതന്നുമറിയിത്തവന്നു
വിടേതർക്കുമാക്കെമഴനൽകിനാൻ.

വിഭീഷണൻ വണങ്ങി നിന്നേപ്പാൾ ശ്രീരാമൻ മന�
സ്സുനിറഞ്ഞു് മാതലിേയാടു് പറഞ്ഞു. യുദ്ധസ്ഥലത്തു്
നീ വന്നതുെകാണ്ടു് എെന്റ ദുഃഖം തണുത്തു. േദേവ�
ന്ദ്രേനാടു് നീ ഇപ്രകാരം പറയുക.

കുറിപ്പു്

കുചലം—കുശലം
തണിന്തിന്തു—തണുത്തു
വണങ്കി—വണങ്ങി
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നല്ലിേനാരളവു േതരുമായവൻ നലത്തിൽ
മന്നെന വലത്തുൈവ-

െത്താല്കി വന്തനെചയ്തൂഴിൈയപ്പിരിന്തുയർന്തു
വാനുലകെമയ്തിനാൻ

വില്കുലാവിന നിചാചേരന്തിരെന
േവന്തൻ െവൻറമനിരന്തരം

െചാല്കുലാവയികൽ കണ്ടുനിന്നമരർ
തൂയവാലയങ്കെളയ്തിനാർ.

മാതലി സേന്താഷേത്താെട ശ്രീരാമെന വലം വച്ചു
േവണ്ടവിധം വന്ദിച്ചു് ഭൂമി വിട്ടു് സ്വർഗേലാകെത്ത
പ്രാപിച്ചു. വിേല്ലന്തിയ രാവണെന രാജാവു് ജയിച്ച
യുദ്ധം കണ്ടു നിന്ന േദവന്മാർ ആലയങ്ങളിേലക്കു
തിരിച്ചു.

കുറിപ്പു്

നലം—സേന്താഷം
ഒല്കി— േയാജിച്ചു്
വന്തന—വന്ദനം
പിരിന്തു—പിരിഞ്ഞു
െവന്റ—ജയിച്ച
തൂയം—മേനാഹരം

പാട്ടു് 8

എയ്തിനാരമരാലയങ്കളികൽ
കിട്ടുെമാട്ടലെരാേടറ്റുേപാർ

െചയ്തുെവൻറ കവിേവന്തെനെത്തളിന്തു
പൂണ്ടുെകാണ്ടരുളിമന്നർേകാൻ

കയ് തൻെറെന്ന മരുവാെരൻറും
കടൽ കടത്തിനായതിനുനാെനൻറാ-

െലയ്തലാമിനിയിലങ്കമാനകര
െമൻറായിെല്ലന െമാഴിന്തനൻ.

േദവന്മാർ സ്വഗൃഹങ്ങളിേലക്കു് മടങ്ങിെയത്തി.
ശത്രുക്കളാകുന്ന കടലുകടക്കാൻ സഹായിച്ച സുഗ്രീ�
വെന ശ്രീരാമൻ ആലിംഗനം െചയ്യുന്നു. നീ ൈക
തന്നു് എെന്ന സഹായിച്ചു എങ്കിലും ഞാൻ ഇനി
ലങ്കാ നഗരത്തിൽ െചല്ലുകയില്ല.

കുറിപ്പു്

ഒട്ടലർ—ശത്രുക്കൾ
മരുവാർ—ശത്രുക്കൾ
കടത്തിനായ്—നീ കടത്തി
ഏയ്തലാം—പ്രാപിക്കാം
ഇെല്ലന—ഇെല്ലന്നു
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െമാഴിന്തനൻ പിെന്നയഴിന്തനൂമേനാടു
മുന്നൽ േവണ്ടുവതിലങ്കയിൽ

ചുഴൻെറഴും പൈടെയാടും വിപീഴണെന
ൈവക്ക ചൂരർ കുലമൗലിയായ്

വഴങ്കിേനനതിനു നിെന്ന യാൻ പിന്നവരെങ്കാൾ
യാനകി തേന്നാടു െചാൽ

കഴിന്തുതായിടെരഴുന്തു കണ്ടുകളെമൻ
െചാല്ലാെളാടിതു േകളിന്നും.

ശ്രീരാമൻ ഹനുമാേനാടു് ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു. ഭടജ�
നങ്ങേളാെടാത്തു് വിഭീഷണെന ആദ്യം ലങ്കയിൽ
എത്തിക്കുക. പിന്നീടു് കളമൃദുഭാഷിണിയായ സീത�
െയകണ്ടു പറയുക, എല്ലാ ദുഃഖങ്ങളും അവസാനിച്ചു�
െവന്നു്. ഇതുകൂടി േകൾക്കുക.

കുറിപ്പു്

മുന്നൽ—ആദ്യം
വഴങ്ങുക—പറയുക
യാനകി—ജാനകി
ഇന്നും—ഇനിയും
വഴങ്കിേനൻ—ഞാൻ വഴങ്ങുന്നു

പാട്ടു് 10

ഇന്നുെമാൻറിതുരെചയ്ക ൈമതിലി
േയാെടന്ന വഞ്ചന െചയ്തിങ്ങന

തെന്നയിന്നകരിലാക്കുമന്നിചി
ചേരന്തിരൻറനയൻമാെരാടും

തന്നുേടപൈടെയാടും തൈഴത്ത
പടയാളിമാെരാടിളയാെരാടും

മന്നിെലൻ കൈണകേളറ്റു വീഴ്ന്തുയിർ
പിരിന്തുമായ്ന്തമയുേമാതു നീ.

ൈമഥിലിേയാടു് പറയുക: വഞ്ചനയാൽ നിെന്ന
അപഹരിച്ച ആ രാക്ഷേസന്ദ്രനും പുത്രന്മാരും പട�
യും അനുജന്മാരും എല്ലാം എെന്റ അമ്പുകേളറ്റു മരി�
ച്ചു വീണിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

ൈമതിലി—ൈമഥിലി
കൈണ—അമ്പുകൾ
എന്ന—എന്തു്
മായ്ന്തമ—മാഞ്ഞതു്

പാട്ടു് 11

ഓതേവണ്ടുമതിൻ മീതുെമാൻറുല
കിലുത്തമർക്കു കുലതീപമാ-

േയതലാർ മറലിയാം വിപീഴണ
െനന്നമ്പും വമ്പുമുള്ളരക്കർേകാൻ

താതനായ് വന്തുതിലങ്കമാനകർ
നമക്കുപിൻവന്നതുമൂലം മാ-

േലതുെമാൻറുമിനിെയൻറു േമയിവിെട
യില്ലെയൻറുമുരെചയ്കനീ.

അതിനുേശഷം ഇപ്രകാരം പറയുക: േലാകത്തി�
െല ഉത്തമന്മാർക്കു് കുലദീപവും ശത്രുക്കളുെട കാ�
ലനും എനിക്കു് വാത്സല്യം ഉള്ളവനുമായ വിഭീഷ�
ണൻ നമ്മുെട ദാസനായി ലങ്കാനഗരിയിൽ വന്ന�
തു് മൂലം ഇനിെയാരു ദുഃഖവും ഉണ്ടാകില്ല.

കുറിപ്പു്

അതിൽ മീത്—അതിനുേശഷം
കുലദീപം—കുലദീപം
ഏതലാർ—ശത്രുക്കൾ
മറലി—കാലൻ
താതൻ— ദാസൻ



േഡാ. അനഘ ബി െക

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മല�
യാളഗേവഷണവിഭാഗം, സാമൂ�
തിരിഗുരുവായൂരപ്പൻ േകാേളജ്,
േകാഴിേക്കാടു്.

കൃതികൾ: കാലംചിേന്തരിട്ടൈക�
വളകൾ, ജ്ഞാനകലയുെട വിമർ�
ശന പാഠങ്ങൾ, സ്ത്രീ സ്വത്വാവേബാ�
ധവും മലയാള കവിതയും, സ്മൃതികൾ േമയുന്ന എഴുത്തു
വഴികൾ, േകരളീയനേവാത്ഥാനത്തിെന്റ അന്തർധാര�
കൾ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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